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(Štvrtok/Piatok  Veľkého týžd ňa) 

 

Stichovna  
1., 2., 8., 6. hlas ZR 

 
 
 

 
 
 
 
Pramene:   S411, 414, 429.   
 
Nápev prvej stichiry na má v S411 a 414 iba spolovice charakter predpísaného 1. hlasu, v 
strede sa odchyľuje od normatívnych popevkov hlasu. Delenie na kóla je však pomerne 
presné. Novší variant v S429 je odlišný, štandardne prvohlasný a pravdepodobne ruského 
pôvodu. 
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И# поeмъ стіхи6ры самоглaсны, џба ли6ка вкyпэ. Глaсъ №:       
Πάσα η Κτίσις, 5 ηλλοιούτο φόβω, 6  
θεωρούσά σε, 5 εν σταυρώ  κρεµάµενον Χριστέ. 9 

        Ο ήλιος  εσκο- - -τίζετο, 9  
 καί γής τά θεµέλια  συ-νεταράττετο, 13 

τά πάντα   συνέπασχον, 7 
τώ τά πάντα κτίσα- -ντι, 7 

ο εκουσίως δι' ηµάς υποµείνας, 12 Κύριε δόξα σοι. 6 
 
S411, 414 

zx5xxAAGXFJWJYAXzXAXxAXBcXAXBAXGAXAOGXzXABcBxAOGXFJFEXDXz 
   ВсS твaрь   и3з-мэ-нs-ше-сz  стрa-хомъ,  зрs- - - - щи тS   

zx5xxAGXFJWJYxAXzXAOGXABcBxABAGXFJFEXDXz 
    на  кr- -тЁ   ви1- -  си- - -ма    хr- - тE:  

zx5xxAOGXFJWJYxAGXzXFGXAXAGXAJFXGXz    
   с0лн- - - - - це    њ- мра-чa- -ше - сz,    

zx5xxBcXdcBcBYxAOBXzXcXBXAXAGxYBXAXGXBABcXAJFXGXz    
    и3   зем - - ли2    њс-но-в† -ні- z со-трz-сa- - -ху- - сz,  

zx5xx..    
   вс‰  со- -стра- - дa- -ху   создaвшему вс‰.  
 

в0лею нaсъ рaди претерпёвый,  гDи слaва тебЁ.  
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S429 

zx5xxAAGXFJWJYAXzXBcXdxYcBxYcBXAXzXAOGXABcBxxABAGxxFJFEXxDXz 
   ВсS  твaрь   и3з-мэ-нs- ше- сz  стрa- хомъ,  зрs- - щи тS   

zx5xxAXAXBAGXAXBcXdxYcBxYcBXAXz 
   на кr-тЁ  ви1- си- ма хr- - тE:  

zx5xxGABXcXcBXcxGBAXAOXGXzxxFMEXFJWJXAYBcBAYBYAxGNFYGABxxAxxz 
   с0лн-це њ-мра -чa- -ше- сz,   и3   зем - -ли2    

zx5xxGXxGXAXYGXGXJFxxAGXJFEXDXCXz    
   њс-но-в† -ні- z  со-трz- сa - -ху-сz,  

zx5xxEFGXGXGBXAGXEFDXzXFJXAOGXABcBxxABAGxxFJFEXxDXz    
   вс‰  со-стра- дa- -ху    соз- дaв - - - - -ше - - -му   вс‰.  

zx5xxAXAXAXBcXAXAXBAXGXYAXxGXzXAxAxJFGXJFYAGXJFEXDx(YCY( 
  в0- ле-ю  нaсъ рa-ди пре-тер-пё-вый,  гDи  слa- - - ва  те-бЁ.  
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Глaсъ в7:Глaсъ в7:Глaсъ в7:Глaсъ в7: Стjхъ: Раздэли1ша ри6зы мо‰ себЁ, и3 њ nдeжди моeй метaша жрeбій.  
    

Λαός δυσσεβής καί παράνοµος, 10 ίνα τί µελετά κενά; 8 
ίνα τί τήν ζωήν τών απάντων, 10 

θανάτω κατεδίκασε; 8 
Μέγα θαύµα!   ότι ο Κτίστης τού Κόσµου, 8  

εις χείρας ανόµων παραδίδοται, 11 
καί επί ξύλου αvυψούται 9  ο φιλάνθρωπος, 5 

ίνα τούς εν Άδη δεσµώτας 9 
   ελευθερώση, κράζοντας. 8 

Μακρόθυµε Κύριε δόξα σοι. 10 
Лю1діе ѕлочести1віи и3 беззак0нніи,  

вскyю поучaютсz тщє1тнымъ;  
вскyю животA всёхъ на смeрть њсуди1ша;  

вeліе чyдо,  ћкw создaтель мjра  
въ рyки беззак0нныхъ предаeтсz,  

 и3 на дрeво возвышaетсz  чlвэколю1бецъ,  
да ±же во ѓдэ ю4зники  свободи1тъ зовyщыz:  

долготерпэли1ве гDи  слaва тебЁ.  

 
Стjхъ: Дaша въ снёдь мою2 жeлчь, и3 въ жaжду мою2 напои1ша мS џцта.  
Σήµερον σέ θεωρούσα, 8 η άµεµπτος Παρθένος 7 

εν Σταυρώ, Λόγε αναρτώµενον, 10  
οδυροµένη µητρώα σπλάγχνα, 10 

         ετέτρωτο τήν καρδίαν πικρώς, 10   
καί στενάζουσα          οδυνηρώς 9 εκ βάθους ψυχής, 5   
παρειάς σύν θριξί καταξαίνουσα, 11 κατετρύχετο, 5 
       διό καί τό στήθος τύπτουσα, 9 ανέκραγε γοερώς. 7 
Οίµοι      θεί- -ον Τέκνον!  
οίµοι τό φώς τού Κόµου!  

τί έδυς εξ οφθαλµών µου, 8 ο Αµνός τού Θεού; 6 
όθεν αι στρατιαί τών Ασωµάτων, 11 τρόµω συνείχοντο λέγουσαι. 9 

Ακατάληπτε Κύριε δόξα σοι.  11 
Днeсь зрsщи тS  непор0чнаz дв7а  на кrтЁ сл0ве возвышaема,  
рыдaющи м™рнею ўтр0бою,   ўzзвлsшесz сeрдцемъ г0рцэ,  
и3 стенsщи болёзненнw  и3з8 глубины2 души2,  
лицE со власы2  терзaющи.  
тёмже и3 пeрси бію1щи, взывaше жaлостнw:  

ўвы2 мнЁўвы2 мнЁўвы2 мнЁўвы2 мнЁ, б9eственное чaдо,  
ўвы2 мнЁўвы2 мнЁўвы2 мнЁўвы2 мнЁ, свёте мjра:  

что2 зашeлъ є3си2 t џчію моє1ю ѓгнче б9ій;  
тёмже вHинства безпл0тныхъ,  трeпетомъ содержи1ми бsху, глаг0люще:  

непостижи1ме гDи слaва тебЁ.  
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Стjхъ: БGъ же цRь нaшъ прeжде вёка, содёла сп7сeніе посредЁ земли2.  
   

Επί ξύλου βλέπουσα, 7 κρεµάµενον Χριστέ, 6 
σέ τόν πάντων Κτίστην καί Θε-όν, 9 

      η σέ ασπόρως τεκούσα, 8  εβόα, πικρώς. 5 
   

Υιέ µου, πού τό κάλλος 7 έδυ τής µορφής σου; 6 
ου φέρω κα- θο-ράν σε, 7 αδίκως σταυρούµενον, 7 
   

 σπεύ-σον ούν ανάστηθι, 7 ό-πως ίδω καγώ, 6  
σού τήν εκ νεκρών, 5 

τρι-ήµερον  εξ-ανάστασιν. 9 
На дрeвэ ви1дzщи   ви1сима хrтE,  

тебE всёхъ зижди1телz и3 бGа,  
безсёменнw р0ждшаz тS,  вопіsше г0рькw:  

сн7е м0й, гдЁ добр0та  зaйде зрaка твоегw2;  
не терплю2 зрёти тS  непрaведнw распинaема:  

потщи1сz u5бо, востaни,  ћкw да ви1жу и3 ѓзъ  
твоE и3з8 мeртвыхъ   триднeвное воскrніе.  

Слaва, глaсъ }:глaсъ }:глaсъ }:глaсъ }:  
Κύριε, 3 αναβαίνοντός σου εν τώ σταυρώ, 10  

φόβος,   καί τρόµος   επέπεσε τή Κτίσει, 12 
καί τήν γήν µέν εκώ-λυ-ες, 8 καταπι- - είν τούς σταυρούντάς σε, 9 
τώ  δέ   Ά- -δη  επέτρεπες, 8  αναπέµπειν τούς   δεσµί- - ους εις 9 
           ανα-γέν-νη- σιν βροτών. 7 

   Κριτά ζώντων καί νεκρών, 7 
ζωήν ήλθες παρασχείν, 7     καί ου   θά-να- τον, 5 

φιλάνθρωπε δόξα σοι. 7 
ГDи, восходsщу ти2 на кrтъ,  стрaхъ и3 трeпетъ нападE на твaрь,  

и3 земли2 ќбw возбранsлъ є3си2  поглоти1ти распинaющихъ тS,  
ѓду же повелэвaлъ є3си2   и3спусти1ти ю4зники,  

на њбновлeніе человёкwвъ,   судіE живhхъ и3 мeртвыхъ,    
жи1знь пришeлъ є3си2 подaти,  ґ не смeрть:  

чlвэколю1бче слaва тебЁ.       И# нhнэ, глaсъ ѕ7:  
   

Ήδη βάπτεται κάλαµος αποφάσεως, 13  παρά κριτών αδίκων, 7 
καί Ιησούς δικάζεται, 8 καί κατακρίνεται σταυρώ, 8 
καί πάσχει η Κτίσις, 6 εν σταυρώ καθορώσα  τόν Κύριον. 11 
Αλλ' ο φύσει σώµατος 7 δι' εµέ πάσχων, αγαθέ 8 Κύριε δόξα σοι. 6 

ЎжE њмакaетсz тр0сть и3зречeніz,  t судeй непрaведныхъ,  
ї}съ суди1мь бывaетъ,  и3 њсуждaетсz на кrтъ,  
и3 стрaждетъ твaрь,   на кrтЁ ви1дzщи гDа.  
но є3стеств0мъ тэлесE,  менE рaди страждaй бlгjй,  гDи, слaва тебЁ.  
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